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Erdély missioja. 
T. 

A hit, mely Erdély önálló, az anyaki- 
rályságétól független missioja iránt valaha 
bizalommal tölté el a keleti Kárpátok közt 
született hazafiak keblét; a hit, mely e missio 
nagy jelentőségü s gyakran sulyos feltételei 
körüli fáradozások- és küzdelmekre a haza- 
fiui erény dicsfényét lehellé, mely öseink tu- 
sáit és bámulatos kitartását ez érdekben 
ugyszólva – megszentelé, s mely az egy- 
másután következő nemzedékeknek százado- 
kon át alkotó és fentartó erőt kölcsönzött : 
hová lett a magasztos hit, mely e missio 
szolgálatában annyi hazafini nagy tett, annyi 
áldozatkészség és kifáradhatlan buzgó törek- 
vés főrugójául szolgált ?... 

Oda van, kihalt keblünkből, s a ki azt 
a mai nemzedék számára viszszaszerezni 
akarná, bármily nemes szenvedély s isteni 
szikra segélyével rendelkezhetnék is, sorsa 
egyenlő lenne mindazokéval, a kik valaha 
ábrándosan öleltek egy eszmét, mely tulélte 
magát, melyet perczekig talán életre lehet 
még galvanizalni, de valódi életet lehellni 
belé földi erőnek nem adatott. 

Közülünk, kik e ,„testvérhon* megálla- 
pitása és fentartása körül áldozatot nem is- 
merő, nagy szolgálataikról emlékezetes atyák 
ivadékai vagyunk, nincs ki e hitet többé 
visszafogadja keblébe, nincs ki annak a kor- 
viszonyok által tulszárnyalt elveiért lelkesül- 
jön, s részvétével ajándékozza meg azt, ki 
e már kiérdemült elvekért netalán kész lenne 
egy hasznosabb életezélt áldozni, s kezét 
hazafiui martyrkoszoru után nyujtani ki, hogy 
azt homlokára öltse. 

Söt bizton kijelenthetjük meggyőződé- 
sünket, mert kérlelhetlen ígazság az, hogy 
bárki hivatva érezné magát e hitet köztünk 
ujból elterjeszteni, s annak hiveket szerezni, 
későn érkezett apostól az, a ki köve- 
tökre nem talál többé, s legjobb esetben csak 
a részvét azon nemére számithat, mely egy 
nagy szenvedély hiu törekvéseit szokta ki- 
sérni, egy szenvedélyét, mely irányát elté- 
veszté, s tüzét hasztalan pazarolja el. 

S pedig mind az, mi e szép tartomány- 
ban egykor e bhit lelkesitő befolyása alatt 
annyi gond, annyi erőmegfeszités s áldozat- 
tal alkottatott és annyi elöszeretettel ápolta- 
tott; a külön állami élet intézményei, az 
egykori független fejedelemség, az önálló 
Erdély, s mind ennek megható történelme és 
magasztos emlékei egyszersmind s tán mond- 
hatjuk : különösen a mi tetterős és bölcs elő- 
deink, a mi dicső atyáink hazafini erényeit 
hirdetik, s tisztelet és hála érzetével töltik 
el keblünket azon áldásdús tevékenységért, 
azon elme- és szivbeli nagyságért, melylyel 
az önfeláldozásig hiv készséggel ragaszkod- 
tak e testvérhaza külön missiojának hitéhez. 

De hiába! E missio rég befejeztetése 
véghatárához ért, s önmagában megszünt. E 
hit rég megrendült, s varázsa oda van. Nem 
önkényüleg, nem méltatlan unokák kegyelet- 
lenségével dobtuk el azt mi magunktól, s a 
ki azt hiszi, hogy annak gyökérszálai csak 
azért haltak ki sziveinkből, mert jó atyáink 
hitbizományának átvétele isten tudja minő 
dicsvágy sugallta ujitási viszketegünk- és tö- 
rekvéseinkkel szemben alkalmatlanná vált, a 
ki egyszerüen 1848-ból keltezi a sarkalatos 
átalakulást, mely e felfogás körül elménk s 
szivünkben megrögzödött, az nem méltatta e 
nagy fontosságu tüneményt azon hidegen be- 
ható, azon elfogulatlan tárgyilagos vizsgá- 
latra, minőt annak komoly jelentősége igényel. 

Bármily követelőleg lépjen is fel va- 

laki azon igénynyel, hogy öseink egykori 
bölcs politikájának hitbizományosa , hozzon 
bár fel meggyözödésünk ellenében mindent, 
a mi meghat vagy fáj, mi felfogásunkat és 
meggyözödésünket meg nem tagadhatjuk : 
Erdélynek nincs többé más missloja, mint 
visszatérni a anyakirályság ölébe, a honnan 
egy gyászos emlékü korszakban - a hol 

Magyarország a kereszténység s európai mi- 
veltség érdekeiért magát feláldozá — világ- 
történelmileg ismert tragicus kényszerüségből 
szakadt volt el azon rendeltetéssel, hogy 
megmentse és fentartsa magát nem magá- 
ért, hanem hogy megmenthesse és fentart- 
hassa a királyság s nemzet, az alkotmány 
és szabadság szent ereklyéit. 

Midőn a mohácsi vész (1526) alkalmá- 
val Magyarország miut európai nagyhatal- 
masság sulyegyent vesztve, az egykori hatal- 
mas magyar birodalom minden intézményei- 
vel együtt végösszeomlásnak indult, s már 
elbukott áldozatnak vala tekinthető, mely fe- 
lett külérdekek osztozkodásának makacs és 
pusztitó harcza nyilt meg, itt a végveszély 
örvényének szélén kezdődik Erdély missioja : 
a legmagasb érdekek, a legnemesb eszmék, 
s legszentebb ereklyék utolsó menhelye, utolsó 
védbástyája gyanánt tartani magát. 

Magyarország három darabra szakitta- 
tott; egy részét Budával a török tartá uralma 
alatt, más részét Pozsonnal az osztrák; az 
erdélyi fejedelemség, mint a szent István bi- 
rodalmának kulcsa, vonatottihol ide, hol oda, 
s mig az anyakirályság rabigában nyögött 
és életereit látá elmetszetni, addig Erdély 
csodás önfentartási küzdelem feladatait telje- 
sité, mint a Zápolyák nemzeti királyságának 
központja, majdnem köztársasági szabadság 
örömeit tudta magának biztositni, Magyaror- 
szág romjaiból megmenté magát, s végre is 
oly archimedesi pontul szolgált, mely nélkül 
ma a magyar királyság tán mint geographiai 
togalom se ismertetnék, mely nélkül Bocskai 
és Bethlen Gábor szabadságharczai, s általá- 
ban minden a magyar korona és nemzet jo- 
gai, az alkotmány és szabadság nevében kez- 
dett küzdelem valószinüleg füstbe ment volna. 

Erdély nem a véletlen játékából vagy 
a nemzet kebelében fölmerült secessio foly- 
tán fejlődött önállóvá, hanem a gondviselés 
által vezéreltetett és nagy eszméket képvi- 
selt: az alkotmányos szabadságot, a mi iránt 
akkor még az angolon kivül Európa egy 
népe se birt érzékkel és a vallásszabadság 
elveit, a protestáns vallás érdekeit, melyek 
ellen a „mivelt Európat — a német elemet 
se véve ki – másfél századig küzdött fegy- 
verrel, kinpaddal, s a barbarismus leghajme- 
resztőbb szabadalmaival. 

Ne csodálja senki, hogy 1686-ban, mi- 
dőn a török száznegyvenöt évi uralma Ma- 
gyarországon megtört, Erdély még mindig 
nem tekinté missioját befejezettnek, s akkor 
élt atyáink nem siettek nyakrafőre visszave- 
zetni e testvérhont az anyakirályság ölébe. 

Ök bizonyára épp oly lelkesedéssel ra 
gaszkodtak e királyság eszméje iránt, s az 
államjogi kapcsolatot elvileg fenn is tartot- 
ták. De valjon az ,„eperjesi vérbiróság4, a 
„debreczeni executiok s a caraffák irtózatos 
emlékü főparancsnokságának idejében, midőn 
a magyarországi protestans papok gályarab- 
ságra, hiveik kinpadra hurczoltattak, valjon 
hová menekültek volna a lelkiismeretszabad- 
ság hivei, az üldözött protestansok, ha Er- 
dély nincs, és kebelébe nem zárja a sze- 
rencsétlen kivándorlókat!? 

De azon percztől fogva, hogy a magyar 

királyság számára nemcsak a politikai sza- 

badság, hanem vallásszabadság és egyházi 
önkormányzati jog biztosittatott; azon percz- 
től fogva, hogy a megizmosodott, ujjászüle- 
tett anyakirálysághoz visszacsatolhatjuk ma- 
gunkat, a nélkül, hogy szent ereklyéket 

kellene hátunk mögé szórni : az egykori Er- 
dély missiojának teljesen vége van! 

Végét érte az nem az 1848-diki refor- 
mok idejében, nem csupán az ezen évben 
Pozsonban és Kolozsvártt alkotott s szente- 

sitett unio-törvényezikkeknél fogva, hanem 
végét érte már a Mária Terézia és II. Jó- 
zsef császár korában, s ha a teljes viszont- 
egyesülés mind e mai napig nem hajtathatott 
végre, bizonyára ez nem oly tényezőöknek 
tulajdonitandó, melyek Erdély valódi rendel- 
tetése és további hivatása szempontjából szok- 
tak elvszerüleg mozgásba hozatni. 

E viszontegyesülési törekvések nyomait 
meszsze el lehet kisérni a multba, s ez nem 
arra mutat, hogy felfogásunk önkényü, ha- 
nyag, vagy legkevésbbé is elhamarkodott 
volna. 

Felhozzuk-e, hogy, miután a kapcsolat 
a koronával sohasem szakittatott meg, a fel- 
séges Uralkodó Ház örökösödési jogának a 
nőágra lett kiterjesztésekor, már tárgyalás 
alá került az unio kérdése; hogy Mária Te- 

rézia 1741. aug. 30-diki kir. leirasában — 
magyar tanácsosok meghallgatásával, s két- 
ségkivül az erdélyi közvélemény figyelemre 
méltatásávral - maga hivta fel az erdélyi 
Karokat és Rendeket a Magyarországgal le- 

endő szorosabb egyesülésre; hogy II. József 
császár egyik kedvencz eszméje volt Erdély s 
Magyarország unioja; hogy az 1790. julius 
6-dikára Budára összehivott országgyülésre 
Erdély minden törvényhatósága követeket kül- 
dött, s az unio érdekében kérvényeket ter- 
jesztettek elő, a szász követeket, s a szász 
comest (Bruckenthal Mihály) sem véve ki; 
hogy egy 1791. május 7-dikén Florenczben 
kelt kir. válaszban az unio kérdése az er- 
délyi- és magyarországgyülés közti „rendes 
tárgyalás*-ra utasittatott ugyan, de az 1825- 
ben megindult reformmozgalmak mind a kor- 
mánykörökben, mind pedig a közvélemény- 
nél oda érlelék a dolgot, hogy 1848-ban 
csak ki kelle mondani, és valóban - maga 
a fölkent király kezdeményezése folytán — a 
törvényesség minden attributumaival felruhá- 
zott országgyülés egyhangulag ki is mondá, 
s törvénybe iktatá az uniot ? 

Ne mondja nekünk senki, hogy komo- 
lyabban számot vetett a multtal s a jövővel, 
hogy jobban meg tudja érteni őseink politi- 
kájának szellemét, s hogy hivebben végre- 
hajtja végezéljaikat, midőn mereven ragasz- 
kodik az egykori fejedelemség önállóságához. 

Egy hálakönynyel tartozunk a szent 
hamvaknak; melyek az egykori ,testvérha- 
zát« alkotó, fentartó, s annak javáért virasztó 
vagy elvérzett atyáink mohos sirjai alatt pi- 
hennek. Mélyen meghatva állunk a nagy em- 
lékek előtt, melyeket maguk után hagytak, 
Magasztos érzéssel lapozzuk a történelem 
könyvét, a hol hazaszeretetre s elvhűségre 
lelkesitő tetteik föl vannak jegyezve, s azok, 
a kik Erdély egykori önálló missiójának hi- 
tét át akarják hozni a mai napokra is, bi- 
zonyára nem viseltetnek nálunknál öszintébb 
kegyelettel e hamvak, ez emlékek, nagy pél- 
dák és alkotások iránt, sőt e tekintetben 
minden szemrehányás visszapattan. 

De bármily kegyelettel öleljük is a mult 
emlékeit, bármily érzékenység lepje is meg 
szivünket, midőn nagyobb kötelességekért le- 
mondunk azon kedves kötelességekről, me- 
lyek teljesitése valaha hazafiuni erény s di- 
csőség vala; bármily nemes felindulástól szo- 
ruljon is el keblünk, midőn örökre Isten 
hozzádot mondunk az egykori önálló Erdély- 
nek : minket eszünk, szivünk, hitünk és meg- 
gyöződésünknél fogva teljesen előkészitve és 
megnyugtatva talál azon politikai szükséges- 
ség, mely Erdélyt viszontegyesiti az anya- 
királysággal. 

Ám lássa, a ki ellenkező véleményben 
van! Bárki legyen is az, a ki teljes meg- 
gyöződésből hiszi az egykori önálló fejede- 
lemség szükségessége, s lehetősége indokait, 
elemeit és alapviszonyait feltalálhatni, az oly 
dolgokat keres, a mik rég oda vannak; az 
nem vette még észre, hogy azon nagy je- 
lentőségü átalakulások folytán, melyek az 
egykori Erdély bel- és külviszonyai körül 
háromszáz év óta véghez mentek, ugyszólva 
még földirati helyzetünk is más jellemet 
öltött. 

Az ilyen elmélkedő – bármennyire tisz- 
teljük is mások véleményét – önkényt 
eszünkbe juttatja Washington Irving nagy 
alvó emberét, Rip van Winklet, a ki egy 
kellemetlen házi jelenet után búsan vevé 
fegyverét, s mókusvadászat közben a Hud- 
son völgyébe meszsze behatva, egy helyt oly 
mélyen elaludott, hogy - a mi hihetetlen- 
nek tetszik, de oklevelek által van igazolva 
— csak husz év mulva ébredt fel, mialatt 
az amerikai szabadságharcz kivivatott, s mi- 
dőn falujába – azon hittel, hogy onnan csak 
tegnap távozott — visszaballagott volna, még 
mindig harmadik Györgyöt akará éltetni, még 
az O-Anglia despotismusa által teremtett vi- 
szonyok nyomoruságai közt képzelé magát, 
s nem akará felfogni, hogy „szendergése" 
alatt az egész világ megváltozott, előhaladott 
s többé nincs értelme az ő elavult felfogá- 
sának. Halmágyi Sándor. 

Országgyűlési tudósitás. 
ILik országos ülés november 25-én. 

Elnök: Mindenek előtt a mult gyülés jegy- 
zökönyve fog felolvastatni. 

A jegyzőkönyv magyar nyelven felolvastatik. 
Fehér Márton: (Aranyosszék követe). A 

jegyzőkönyv harmadik pontjára nézve azon meg- 
jegyzésem van, hogy miután nagyméltóságod maga lat elrendelésére. (Általános 

terjesztette elő a távollevő országgyülési tagok ál 
tal felhozott mentségi okokat, valyon nem kellene-e 
ezeket a jegyzőkönyvben is röviden felemliteni. Én 
ezt szükségesnek tartanám, egyfelől azért, mert 
nagyméltóságod kijelentette, s igy a jegyzőkönyv- 
ben nyoma kell hogy legyen, másfelől pedig azért, 
mert mind azok, kik magukat kimentették, mind 
a közönség, azt hiszem tudni kivánja, hogy ki mi- 
nő akadályok miatt tartotta magát távol ezen gyü- 
léstöl. 
EÉElnök: Hiszen fel lehetne emliteni, hogy az 

illetők, részint egészségi állapotuk, részint egyéb 
bivatalos és házi körülményeik miatt meg nem je- 
lenhettek. 

Fehér Márton: Lehetnek olyanok is, kik 
más okok miatt maradnak el. 

Elnök: De nekem azt irták. Azon urak, kik 
távol maradásukat eddig jelentették, a felemlitett 
okokat hozták fel. . 

Fehér Márton: Ezt a jegyzőkönyvben rövi- 
den meg lehetne emliteni; egyébaránt az ország- 
gyüléstől függ eziránt határozni. 

Elnök: Egyébaránt, régebben az ilyen dol- 
gok nem is mentek jegyzőkönyvre. Még többen je- 
lentették ki, hogy távol fognak maradni; ezeknek 
neveit, valamint az elmaradás okait később fogom 
jegyzőkönyvre vétetni. 

Ezután Istvánfy Pál, királyi táblai segéd-ig- 
tató felolvassa a jegyzőkönyvet német nyelven, 
Vlád Miklós k. t. segéd-igtató pedig románul. 

Elnök: Kiván e valaki a felolvasott jegyző- 
könyvre észrevételt tenni ? 

(Senki sem jelentkezik). 
Ezután a jegyzőkönyv hitelesittetik. 
Id. gr. Teleki Domokos: (kir. hiv.) Azt 

hiszem, hogy most, miután a jegyzőkönyv felolvas- 
tatott, volna ideje annak, hogy nagyméltóságodat 
egész tisztelettel felkérjük, méltóztassék ugy a jegy- 
zőkönyv, mint a gyorsirói napló szerkesztése és 
nyomtatása iránt intézkedni, hogy azokat minél 
hamarább kézhez kaphassuk. 

Elnök: Az ez iránt szükséges intézkedése- 
ket meg fogom tenni. B 

B. Jósika Lajos: (Kir. hiv.) Nagyméltó- ságod és a Tek. KK. és RR. által kiküldött iga- 
zoló bizottság munkálatait bevégezvén, ennek je- 
lentése, ha megengedni méltóztatnak, most felolvas- 
tathatnék. (Átalános helyeslés). Utólagosan beadták ; hozzám Küküllömegyéből gr. Bethlen Farkas, Se- 
gesvár városából Gull József és Medgyesszékből 
Hraffius Károly urak megbizó leveleiket, melyekről t 
a jelentésben emlités még nem tétethetett. 

Elnök: Méltőztassék az igazoló bizottság 
előadója jelentését a tekintetes KK. és RR. elé 
terjeszteni. : é a B. Kemény Gábor: (K. Fejérvár város kö- 
vete) Az igazoló bizottság tisztében eljárván, én - 
mint annak előadója bátor vagyok annak jelenté- ; sét felolvasni. (Felolvassa). nal 

(E jelentést lapunk olvasói az elöleges érte- 
kezletből már részletesen ismerik, s igy ismétlésbe 
nem bocsátkozunk). á 

Elnök: Kiván-e valaki az igazoló bizottság 
jelentésének első pontjára nézve, mely Szilágyi s 
Lajos választására vonatkozik, észrevételt tenni? 

(Közfelkiáltás: a bizottság ajánlatát egész 
terjedelmében elfogadjuk !) 

Elnök: Minden pontjára nézve méltózta 
azt elfogadni? (Közfelkiáltás: Minden pontjára éz- 
vel) A tekinteles KK és RR. tehát, az igazoló bi- 
zottság jelentését egész tenjedelmében elfogadják. 
A n. m. kir. főkormányszék Medgyesszék és Hát- 
szeg városa követválasztásaira vonatkozó jelent 
seket nekem átadta, s én ezeket, valamint : 

hozzám érkezőket az igazoló bizottságnak 
átvizsgálás végett átadni. (Átalános hely 

ra nézve kivánok nehány szót szólan Halljuk !) 
Én is az igazoló bizottság által előa 
tolom, a mely nézetem szerint ig. 
el akkor, a midőn vezérelvül 

midőn valamely követválasztá 

rognak fenn, melyek még 
kor a tárgynak megviz 

követet követnek tekinti. Nézetem szerint ugyanis 

követ kirekesztésének csak akkor lehet helye, a 

midőn a választási jegyzőkönyvből magából oly té- 
nyek merülnek föl, melyek a követnek követté lé- 
telét kétségessé teszik. Pártolom tehát az igazoló 
bizottságnak minden egyes esetre nézve kimondott 
véleményét, s csak azt vagyok bátor ajánlatba hoz- 
ni, hogy mintán az igazoló bizottság egy esetra- 
nézve különösen vizsgálatot kiván elrendeltetni, ké- 

ressék fel a nmltságu fökormányszék ez 



vábbá több követ urak igazoló jegyeiket (megbizó 
leveleiket) nem adták be, öket oda kellene utasi- 

tani, hogy azokat az igazoló bizottságnak adják át. 
(Helyeslés ) 

Elnök: Fölkérem a tekintetes KK. és RR-et, 

méltóztassanak reám bizni, hogy a vizsgálat elren- 

delését a nmltgu kir. fökormányszéknél kieszközöl- 

jem. (Általános helyeslés). A mai ülésnek több tár- 
gya nem levén, azt ezennel bezárom, s a közelebbi 

tlés napi rendjére a kegyelmes kir. leiratot tüzöm 

ki, melyet kinyomattam s a tekintes KK. és RR. 

között szét is osztottam. Méltóztassanak a tekinte- 

tes KK. és RR, a mint előleges tanácskozásaikat 

bevégezték, azt velem tudatni s én akkor ülést fo- 

gok hirdetni. 
Ulés vége 11 órakor. 

bapszemle. 

Arról a drága ,„Herm. Zeitungé-ról 
egy idő óta csaknem elfeledkeztünk. 

Mig mi elejétől fogva a szász nemzettől 
elkülönitettük azokat, a kik annak nevében 
cselekszenek és irnak; míg mi universitásuk 
legutóbbi feliratát is mellöztük törvényes ala- 
pokoni taglalás alá venni: addig a „Herm. 
Zeitung" folytonosan a magyar nemzetet, 
annak álláspontját, az ország törvényeit os- 
tromolja, s kaczérkodik a románokkal, hogy 
segitenék őt azon álláspont megtartásában, 
a mely bureaucratáiknak jó kenyeret adott, 
habár éppen leginkább a szegény román nép 
kenyerét vette el. 

Most a ,Herm. Ztg." egy czikksoroza- 
tot ad ezen czim alatt: „Az unio kérdés 
1848-ban és 1865-ben.4 Érdekesnek tartjuk 
ennek III-dik szakaszát kivonatosan ismer- 
tetni, annak jellemzéseül, hogy mialatt ama 
lap kapaszkodik a Schmerlingtől dictált ke- 
gyelem-alkotmány maradványaiba , ő maga 
secessiot látván a szász nemzet kebelében, 
porladozni látja lábai alatt az octroy televé- 
nyét s nem bizván minden szászban, a ro- 
mánokat igyekszik segélyére bhivni. 

„Nem tartom szükségesnek arra hivatkozni 
— irja a „Herm. Ztg.4 — hogy az osztrák Reichs- 
gesetz az 1863-diki országgyülésen a szászok és 
románok közt általános tetszésre talált. (Ezen álta- 
lános tetszést több szász és román képviselő szó- 
noklatában másképp látjuk. Szerk.) 

lInkább az unio törekvéseknek akarok enged- 
ményt tenni, midőn némely szász és román hivatal- 

nok mostani alkalmazkodó eljárására mutatok, s 
midőn továbbá a szász és román nemzetmeg- 

hajlását is a magyar uralom előtt meg- 
engedem (Mily hamis insinuatio ? Akarhat e az 

uralmat, a ki jogegyenlőséget kivan érvényesiteni ?) 

— meghajlás, mely azon előjátékok által, hogy az 
adóban, pálinkafőzésben, dohánytermelésben köny- 
nyitések fognak eszközöltetni – magát könnyen 
megszerezhetővé teszi. (A magyarok hol tettek ilyes 
igéreteket? hogy ök törekednek a terhek könynyi- 
tésére, az bizonyos, de jól tudják az állam rendki- 
vüli terheit, melyekbe a Bach- és Schmerling-rend- 
szer elmeritette ?) A midőn látom főkint az ifju- 
ságnál azon hitet is, hogy egy alkotmányos sza- 
bad élet hamarább fog kifejleni a magyarok, mint 
a bureaucratismus kainjegye által bélyegzett, német 
vezérlet által (A magyar nem vindicálja magá- 
nak a vezérletet, ő a népekkel egyetértve kiván tör- 

vényesen cselekedni.) s a midön fájdalom kényte- 
len vagyok elismerni a szászoknak az universitás- 
ban, s a románoknak egy congressus követelésé- 

beni egyenetlenséget is. 
Azt is látom, hogy magyar szózatoknak itt s 

ott sikerült a románokkal felfogatni, hogy az unió 
védeszköz a Bécsből kifolyó germanisatió ellen 
(Örvendünk, ha egy való dolgot hittek el.) s főként 
a románoknak a szászok általi elnyomatása a ki- 
rályfölden. (Azt hisszük, hogy a magyarokkal ke- 
zetfogó szászok és románok a jogegyenlőség alap- 
ján a királyfölden is meg fognak jól férni egymás 
mellett; a magyar politikai iránynak teljességgel 
nem áll érdekében, hogy a szászok és románok 
közt a királyföld területén viszályt éleszszen; de 
hisszük azt, hogy a velünk kezetfogó szászok épp 
oly méltányosak lesznek a köztük lakó népesebb 
román s kisebb népességü magyar elem iránt, a 

mily méltányos lesz a magyar nemzet, mely a vele 
közvetlenül együtt lakó román és szász népfelekkel 
teljes öszinteséggel fog osztozni minden jogban s 

kötelességben.) Mintha — folytatja a ,H. Ztg.4 — 
az unió általi magyarizálás nem volna tizszerte fe- 
nyegetőbb, mint egy bécsi központ általi germani- 

zálás. (Tehát a ,H Ztg.4 felfogása szerint a ro- 
mánok előtt nincs más menekvés, mint vagy ma- 
gyarizálódni, vagy germanizálódni; sajnálnók a ro- 
mánokat, ha részökre csak ez alternativa maradt 
volna fenn. Egy pár millióból álló román bizonynyal 

kifejtheti szépen nemzetiségét egy oly királyságban, 
hol a nem-magyar nemzetek lélekszáma a nem- 
magyarokéval párvonalban áll.) Látom végre — foly- 
tatja a „H. Ztg.6 — hogy ellenben sok szász az 
uniót védeszköznek látja a románizálás ellen, sa- 

játképp ök azon reményen csüngenak, hogy a ma- 
gyar uralom által az 1848-ig ugy háttérben szori: 
tott románok alkalmatlan követelései elnémittatnak. 

(tt az iró ujból insinnálni akarja, hogy az oláho- 

kat a magyar uralom szoritotta háttérbe, hogy a 
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románok egyik ritusa nyomva volt, az sajnos való, 

volt-e elnyomva ? erre nézve hivatkozunk az 1791-i 

jegyzökönyv 647. és 649. lapjára. Az előbbi lapon ki- 

mondják a Rendek, hogy a vármegyék népe áll neme- 

sekből, jobbágyokból vagy szabadosokból; ezek közt 
akármelyik rendben az oláh és magyar egyenlők, 

ellenben a 649- dik lapon a szászok azt bizonyit. 

ják, hogy közöttük az oláhoknak polgári jussa nincs 
Tehát az oláhok ellenében nincs miért hánytorgatni 
a magyar uralmat. Sz.) Vannak ostobák (Gimpel) 

— irja tovább a ,H. Ztg.t — a kik igy kiáltanak 

fel : „Örömestebb tartok a magyarokkal, mintsem 
hogy a románok majorizáljanak4, holott egy oly 
országgyüsésen, melybe a magyarok is bemenné- 

nek, bizonynyal mindig a magyar és szász szavazat 
képezné a többséget. Ellenben egy magyarországi 

országgyülésen a magyar ellen a szász és oláh sza- 
vazat hasonló lenne a nullhoz. (Magyarországnak 

összesen van 12.880.406 lakosa, abból 5 millió 

nehány százezer a magyar, egy és félmillió a né- 

met és szászszal, 2.300,000-nyi az oláb, 1.700,000 

a tót, a rácz s horvát, egy-egy millió felé jár- 

nak stb. S valjon, ha a magyar nyomást akarna 
gyakorolni, a nem-magyar népek többsége nem 

tudna-e annak ellentállani ? Jól tudják ezt amott, s 

ezért van egy szélső conservativ magyar párttöre- 

dék, mely az erdélyi románoknak a Magyarorszá- 
giakkali csatlakozása miatt ellene van a teljes 

uniónak. Szerk.) 

Látom végre — folytatja a ,H. Ztg.4 — ezen 

elbátortalanodást s lehangoltságot a románok s szá- 

szok politikai jellemei közt. Ők érzik, hogy hát- 

térbe tolattak, és elhasználtattak. (Mekkora 
gyanusitása a kormánynak.) Ők ezen játék alatt 

az elcsüggedés végletéig jutottak, s a magyarok 

unió törekvésének szabad tért engednek. (Valjon 
elesüggedésökben s nem meggyőzödésökben ? Sz.) 

De mindamellett nem lehet félreismerni, s a kinek 
szeme van láthatja, hogy a szászok és románok a 

magyarok által forcierozott unió ellen vannak, mert 
természetes, szükségnél fogva az ellen kell lenniök. 

(Ezért adta mindenfelé a román választó népség 
szavazatát oly férfiakra, kik az unió mellett nyilat- 
koztak előtte. Szerk.) Az nekik nem mint az or- 

szág közszüksége nyujtatik, hanem mint a magya- 

roknak a magyarokérti puszta nemzeti terve tuk- 
máltatik rájok. 

Ezt aztán mind igy folytatja tovább a sze- 

beni lap, teljes szivéből készitvén elé a fenirt mó- 
don a nemzetiségeket a jó egyetértésre. Nem for- 

ditjuk tovább rosz indulatu okoskodásait, elég volt 

ennyi izelitésül az emlitett lap legutóbbi magatar- 
tásának jellemzésére. 

Nézzünk most más lapokat is, és más dol- 

gokról. 

Egy bécsi lap csodálkozását fejezi ki a felett, 

hogy a ,Debatte' a magyar korona integritásának 

„kérdésétő ismerni nem akarja, sőt a magyar ko- 
rona országainak államjogi kötelékét egy rangba 

teszi a birodalmi kötelékekkel. Erre a „Debatte" 
feleli ma, miszerint ez állitás nem tőle, hanem egy 

Austriában illethetlen tekintélytől, a pragmatica 
sanctiotól származik. Ezen alapszerződés I. czikke 
4.dik § sában világos szavakkal mondja, hogy Ma- 
gyarország, s a vele egybekötött királyságok és 

tartományok „hasonlag elválaszthatlanok- 
nak tekintendőkő, „aeqdue indivisibili- 

ter intelligenda.4 Ezen szó hasonlag« két- 

ségtelen vonatkozásban áll a pragmatica sanctio azon 

tételével, melyben a monarchia feloszthatlannak nyil- 
vánittatott. „A ki tehát azon elvből indul ki, mond 

a „Debatte", hogy a pragmatica sanctiot a legna- 
gyobb gonddal meg kell minden sértéstöl óvni, mert 
az ugy a birodalomnak, mint a trónnak alapját 
képezi, az tökéletesen meg fog velünk egyezni, 

midőn azt mondjuk : a magyar korona integritásá- 

nak „kérdéset nem létezik. Azon percztől fogva, 

midőn Császár ö Felsége kijelenté, hogy birodalma 

törvényes alapjához, a pragmatica sanctiohoz visz- 

szatér, helyre volt ismét a magyar korona épsége 

állitva, s a kormányra, ha a fejedelem czélzatai- 

nak meg akart felelni, azon kötelesség hárult, min- 

dent megtenni, hogy az elv a tényekben is kifeje- 
zést találjon. Még azt sem halottuk soha, misze- 
rint azon nézetet tartja, hogy az ország az 1848-i 

fölkeléssel a pragmatica sanctiot széttépé. Mig azon- 
ban a pragmatica sanctio egészen s épen áll, ad- 
dig a magyar államjog is fenáll, s a magyar ko- 

rona országainak kötelékét ugyanazon szentség s 

sérthetlenség illeti, mint a birodalomét. - Horvát- 
ország a maga autonomiájára nézve, melyet a 48-i 
törvények által fenyegetve látott, biztositékokat ki- 
ván, és pedig joggal, mert Horvátország szövetsé. 

ges ország, mely Magyarországba nem kebeleztet- 
hetik be, s Magyarország e követelésre egy , fehér 
lappal« felelt, melyre Horvátország azon föltetele- 
ket fölirja, melyek alatt megnyugodni, s helyét a 
magyar törvényhozásban ismét elfoglalhatni hiszi. 
De mig ez meg nem történt, mig a pesti ország- 
gyülés a magyar korona összes országait nem kép- 

viseli, addig a magyar korona államjogi egysége 
pem vált ismét ténynyé, addig nem létezik oly il- 
letékesség, mely a magyar államjog kérdései fö 

lött törvényes módon határozhat, s minden oly el- 

intézés, melyet a magyar korona országainak egyike 
egyenként s magában véve tenni megkisérti, a ma- 

1 gyar államjog álláspontjából tarthatlannak tekinten- 
dő. A magyar országgyüléssel lehet vitázni a mi- 

de hogy a nemzet a magyar- vagy a szászföldön 

nisterium kineveztetésének, vagy a megyék restau- 

ratiojának szüksége iránt; de egyre nézve nem 

ereszkedhetik az vitába, s ez az : hogy a magyar 

korona integritása illethetlen, hogy az kifejezését a 
magyar törvényhozás, azaz : országgyülés integri- 

tásában találja. S valóban a birodalomnak legna- 

gyobb érdeke kivánja, hogy azon tényezők illeté- 
kessége, melyek az államjogi kérdések megoldásá- 

„nál közremüködnek, minden oldalról jogositottnak 

ismertessék el. Horvátország kitünő hazafi köreiben 

azon nézet tört magának utat, hogy a horvát nép- 
nek ismét szilárd tért kell lába alá nyernie, s hogy 
ezt csak az államjogban találhatja föl, mely a ma- 
gyar korona országainak közös tulajdonát képezi, 

de csakis közösen tétethetik érvényessé, mert fel- 

oszthatlan.4 Végül a „Debatte figyelmezteti a hor- 

vátokat, hogy ha az államjogi kérdésekben a fusio- 
párthoz csatlakoznak, akkor a magyar országgyü- 

lésen minden más pontra nézve testvéri előzékeny- 

ségre fognak találni; mig ellenkezőleg ismét uj csa- 

lódásoknak teszik ki magukat, Magyarországban a 

kiegyenlités ismét fenakad, s a birodalom ismét 
dr. Müblfeld jogbölcsészetében keresi bajainak or- 
voslását, - természetesen az ismert sikerrel. 

Az ,„Oestr. Ztg * pesti levelezője is azt tart- 

ja, miszerint a birodalom ügyei ismét összebonyo- 

lodnának, ha a horvátok Horvátország államjogi 

kötelékét Magyarországgal csak az Uralkodó, mint 

a magyar korona közös képviselője azonosságában 
akarnák fentartani. A magyarok t. i. azt mondják, 
hogy a magyar korona integritása más valamit je- 

lent, mint az Uralkodó puszta azonosságát; azzal 

az egyes magyar tartományok vegyes reál-unioja 

van egybekötve, melyet immár, ha a horvátok visz- 

szautasitanak s függetlenül Magyarországtól a par- 

lamenti birodalmi képviseletbe követeket küldenek, 

ezáltal nemcsak a magyar korona integritása van 

egyenesen kérdés alá helyezve s Horvátország tel- 
jességgel kiszakitja magát a magyar koronai köte- 
lékből, de oly organismust fogad el, mely a ma- 

gyar önálló korona államjogi fogalmait tökéletesen 
megsemmisiti. Nem kell különben feledni, ugymond 
tovább a levelező, hogy ha a horvátoknak sikerül, 

egészen függetlenül Magyarországtól járni el a bi- 

rodalmi képviselet kérdésében, ezzel ők sem a febr. 

alkotmányt, sem Magyarország dualismusát (élén a 

birodalmi küldöttséggel) nem fogják elfogadni, sőt 

inkább foederalista czélzatokhoz hajlani, a csehek- 
hez csatlakozni, s oly birodalmi szervezetért fognak 

küzdeni, mely ellen a magyar országgyülés bizo- 

nyosan, s valószinüleg a német örökös tartományok 

is küzdendnek. – Aztán van egy további kérdés : 

»miként fogja Horvátország a magyar tartományok- 

tól elszakitva, a reá eső államadóssági hányadot s 
más birodalmi pénzszükségleteket egyedül sajátjá- 

ból fedezhetni? Ha a fenálló általános „államer- 

szény", mely jelenleg mindent egymással összeve- 

gyit, nem fog többé létezni, ki fogja aztán Hor- 

vátország deficitjét fedezni ? Magyarországgal állam- 

jogi kötelékekben álland. Az anyagi érdekek tehát 
oly tényezőt képeznek, melyet Horvátországnak na- 

gyon meg kell szivelnie." 

Deák Ferencz beszéde. 
A pesti belvárosi választók Deák Feren- 

ezet megválasztván, egy tisztelgő küldöttség által 

hivták meg nagy hazánkfiát választói közé, a ki 
üdvözlő beszéddel fogadtatván, következő beszédet 

tartotta : 

Tisztelt polgártársaim ! 

Minél sulyosabb a kötelesség, melynek telje. 
sitésére önök szives bizalma felszólit; minél válsá- 
gosabb az idő, melyben e felszólitás történik : an- 

nál nagyobb megtiszteltetés ez reám nézve. 

Szivesek voltak önök szerény politikai pá- 

lyámnak multját kezességül elfogadni a jövőre. 

Hálával ismerem el e gyöngédséget; nem volnék 
képes más kezességet nyujtani. 

Méltán és teljes joggal követelik önök tölem, 

hogy mint képviselőjük a hon javának előmozditá- 
sára forditsam minden erőmet, s együttmüködve 

azokkal, kik hivatva vannak intézkedni az ország 
ügyei felett, törekedjem a jelenben oly igen sulyos 

szenvedéseket megszüntetni, a nékül azonban, hogy 

a haza jövője koczkáztatva legyen. 

Oly szent kötelességet szabtak önök előmbe, 

melynek érzete minden jó embernek kebelében él. 

Nem kötötték bizalmukat részletekhez, s nem ki- 

vánták tölem, hogy már előre számoljak még azon 
eszközökről is, miket leginkább czélra vezetőknek 

tartok. 
Lelkem mélyéből köszönöm e teljes bizalmat, 

mely nehány szóban kimondja, mit várnak önök 
attól, kit képviselőjüknek választottak. E nehány 
szó egyszerü, határozott, s mindent magában fog- 
lal. E nehány szó nem egyéb, mint az : hogy tel- 

jesitsem polgári kötelességemet. 

Ennél többet senki nem tehet, kevesebbet 

tenni senkinek nem szabad. 
Ha Isten engedi, hogy szép, de nehéz meg- 

bizásunkat óhajtott sikerrel végezhetjük, a kedvező 

eredmény nem egyes embernek leend érdeme, ha- 

nem együtt s egyaránt mindazoké, kik Isten áldása 
mellett hü és ernyedetlen közremüködésük által 
eszközlötték a jót, s meggátolták a mi kátos és 

veszélyes lehetne. 
Sok szép remény van kötve ezen országgyü- 

lésnek müködéséhez, sokkal több talán, mint a mi 
jelenben létesithető. 

Oly igen sok, mi a nemzetnek fáj, oly sok 
és fontos, mit e hazában javitani s alkotni kellene, 
hogy mindezen bajokon azonnal teljes mértékben 
segiteni, s mind azt, a mi hasznos, sőt szükséges 
volna, rövid időn létrehozni valószinüleg megha- 
ladja képességünket, s az ország kimerült erejét. 

Csak égető bajainkat orvosolhassuk ez uttal, 
csak alapját vethossük meg hazánk szebb jövőjé- 
nek; az idő, s a bilincseiből felszabadult szellemi 
s anyagi erő folytonos müködése létrehozandja 
majd, a mi még hiányzik, s mit most elérni nem 
lehet. 

Igaz ügy mellett a tiszta és szilárd akarat, a 
a kölcsönös méltányosság sok akadályt legyőzhet- 
nek. Mi az igazságot és méltányosságot nem csak 
követelni, hanem teljes mértékben viszonozni is 
akarjuk. De mindamellett politikai hiba volna, már 
előre teljesen biztositottnak tekinteni ügyünk sze- 
rencsés kimenetelét, s erélyt és óvatosságot fölös 
legesnek tartani; más részről polgári bün volna 
már előre reményt vesztve lankadni a munkában 
és küzdelemben. Az igaz ügynek mindig van jö- 
vendője, ha azt erély s eszélyesség támogatják. 

Időnek előtte tehát ne örüljünk; de ne is 
csüggedjünk el soha. Ne tekintsük valószinünek, de 
ne is tartsuk lehetetlennek, hogy a sors és ellene- 
ink hatalma, talán erőnk korlátoltsága, söt megle- 
het saját tévedéseink is, háttérbe szoritják ismét 
egy időre ohajtásaink valósulását. Bizzunk; de sem 
a sors kedvezésében, sem a magunk erejében, sem 
mások segélyében ne bizzunk vakon. Cselekedjünk 
erélyesen, de megfontolva. Ez feladatunk. A siker 
Isten kezében van! 

Ki az, ki helyzetünkben a jövöről biztosan 
szólhatna ? Ki merné magáról állitani, hogy ereje 
nagyobb, mint a nehézségek, és hogy tévedni sem- 
miben sem fog ? 

Ki az, ki mint képviselő többet igérhessen 
mint azt, hogy szándéka tiszta lesz mindenkor, s 
akarata szilárd, s hogy önzést, mellékes tekintetet 
ismerni nem fog, hanem minden erejét s tehetsé- 
gét hazája közjavának fogja szentelni ? 

Ezt igérem én is önöknek tisztelt választóim 
öszintén s a legtisztább lélekkel. Fogadják ezen 
igéretemet oly szivélyes bizalommal, minővel kép- 
viselőjükké választottak. Fogadják ujra hálámat a 

megtiszteltetésért, s tartsák fenn ezentuül is bizal- 
mukat, szeretetüket irántam. 

A belvárosi választás volt a legméltóságosabb 
s egyuttal a legegyszerübb is. 

Az országgyülés tagjainak névsora. 

Királyi biztos gróf Folliot de Crennevil- 
le Lajos, cs. kir. kamarás, valóságos belső titkos 

tanácsos és altábornagy, az austriai császári katonai 

érdemkereszt tulajdonosa stb. királyi főkormány- 
széki elnök. 

Kemény Ferenecz báró (magyar gyerőmo- 

nostori), cs. kir. valóságos belső titkos tanácsos, az 
erdélyi nagyfejedelemségbeli karok és rendek elől- 
ülője. 

Királyi főkormányszék: Foganasi Mi- 
hály, róm. kath. püspök, gr. Nemes János, idősb 

Groisz Gusztáv, b. Bornemisza János, id. gr. Beth- 

len Gábor, Haupt Frigyes, id. b. Kemény Domo- 

kos, Nagy Elek, Schmidt Konrád, Lázár Sándor, 
Jakab Bogdán, Rannicher Jakab, Dániel Imre, Bu- 

tyán László, Pataki Dániei, Gebbel Károly, Pál 
Sándor, Hajós János, Popovics Szervián, Schreiber 

Frigyes, Kovásznai Goch József, Bárb Miklós, Po- 

rucziu Sámuel, Vajda László, Székely Dániel, Ked- 

ves Alajos, Gruz Albert, Bell Frigyes, Kronberg 
József. 

Kir. tábla: B. Apor Károly, Aldulianu Já- 

nos, Szentgyörgyi Imre, Sebestyén Gergely, Orbo- 

nás Mibály, meghalt, Kabos László, Tribusz Antal, 

Móga Demeter, Stojka Antal, Románu György, Me- 

zei István, Pap Máté, Kaétánu Miklós, Bodola Já- 

nos, Berzeviezi József, Sándor János, Topler Ká- 

roly, Gáll Lajos. 

Főispánok: Pogány György, Ládai Ágos- 

ton, gr. Béldi Ferencz, b, Kemény György, b. Jó- 

sika Lajos, b. Bánffy) Dániel, Véér Farkas, báró 

Nopcsa Ferencz, Puskáriu János, Boheczeliu Sáudor, 

Dániel Gábor, gr. Kálnoki Dénes, Mikó Antal, b. 

Horváth Albert, Béldi Gergely. 
Kir. hivatalosok: Angyal György, báró 

Apor Lázár, b. Apor József, Balázsi József, b. Bá- 
lintith József, b. Bánffy Albert, gr. Bánfly Miklós, 
b. Bánffy Zsigmond, Baranyai Gergely, Barcsai 
László, Baritziu György, gr. Béldi György, gróf 
Bethlen Domokos, id. gr. Bethlen Ferencz, ifj gr. 
Bethlen Gábor, gr. Bethlen Imre, id. gr. Betblen 

Jözsef, ifj. gr. Bethlen Lajos, gr. Betblen Mihály, 

id. gr. Bethlen Pál, Binder Pál György, Biró Pál, 

Bodola Sámuel, Bologa Jakab, Boér György, báró 
Bruckenthal József, Constantin Joán, gróf Csáki 

György, Czák Károly, b. Diószegi Antal, Dobra 
Sándor, Domzsa György, Dónát Farkas, Eránosz 
Jeremiás, gr. Eszterházi László, Fekete Sámuel, 

Filsch József, Földvári Ferencz, Földvári György, 

Földvári József, b. Friedenfels Drotleff Ödön, Fü- 

lei Cs. Istzán, Gál János, Gálfalvi Imre, b. Gerliczi 

Albert, Gyárfás Elek, gr. Gyulai Ferencz, gr. Gyu- 

lai Lajog, gr. Haller Ferencz, gr. Haller Ignácz, b.



Henter József, Herberth Eduárd, Herberth Mihály, 
Hollaki Ferencz, Horváth István, b. Iaczédi Zaig- 

mond, Istvánfy Pál, Iszlai László, b. Jósika János, 

Kabós Dániel, gr. Kálnoki Pál, Káptalan k. fehér- 
vári, kanonok Hubácsek Ádám, Boldogságos Szüűz 

Máriától ezimzett Kolozsmonostori Convent, kano- 

nok Lönhart Fereccz, Keczeli Mihály, Keserü Mó- 

zes, Kirehner Frigyes, gr. Kornis Gábor, Koronka 

Antaál, Kováés István, Kriza János, Lászlófi Antal, 

Lészai Lőrincz, Mácelláriu Illyés, Macskási Péter, 

Majeru János, Mán Péter, Máriaffi József, gr. Mi- 

kes János, gr. Mikó Inre. b. Miske Imre, Moldo- 

ván Demeter, Mózsa József, Munteánu Gábor, Nagy 

József, b. Nopcsa László, Papp Alajos, Pekri Im- 
re, meghalt. Pócsa János, b. Pap Zenobeus, Pap 

Macedon, Pap Vazul László, Radnothfái Nagy Sá- 

muel, b. Rauber Károly, gr. Rhédei János, Rettegi 
Mihály, Róth Frigyes, b. Rosenfeld Lipót, b. Sal- 

men Ferencz, b. Löventhal Schaller Károly, b. Sa- 

guna András, Schneider Frigyes, Simon Elek, Con- 

te Sterka Suluczia, Szabó Lajos, Szacsvay Zsig- 
mond, Szalánczi József, Szeredai Ignácz, Id. gr. Te- 

leki Domokos, gr. Teleki Miklós, gr. Teleki Sá- 

mucl, Teutsch György Dámel, gr. Toldalagi Mihály, 

gr. Thoroczkai Miklós, Thoroczkai Sándor, Trausch 

József Ferencz, Ugron István, Ugron Lázár, Ujfal- 

vi Sándor, Váncza József, gr. Vas Albert, gr. Vas 

Miklós, Vasits Pál, Wachter József, id. b. Vesselé 
nyi Ferencz, Zimermann András József. 

Megyék követei: Alsó Fehérmegye: Br. 

Kemény István, Boér János. Felső-Fehérmegye: Pó- 
csa Ferencz, legifj. gr. Bethlen Gábor. Küküllöme 

gye: Gr. Be:hlen Farkas, Szilágyi Lajos. Tordame- 
gye: Tisza László, ifj. b. Huszár Károly. Kolozs- 
megye: Zeyk Károly, Hosszu József. Dobokamegye: 

Vajda László, Ocsvai Ferencz. Belső-Szolnokmegye: 

Torma Károly, gr. Bethlen Sándor. Hunyadmegye: 

Gr. Kun Gothárd, Pára Autal: 

Vidékek követei: Fogaras vidéke: Au- 

tonelli János, Macelláriu János. Naszód vidéke : Flo- 

rián János, Muresán Joachim. 

Székely székek követei: Udvarhely- 
szék : Id. gr. Bethlen János, b, Rauber Ferdinánd. 

Háromszék: Turi Gergely, Berde Mózsa. Csikszék: 

Mikó Mihály, Mihály Gergely. Marosszék : Gr. Rhé- 

dei István, Nagy Sámuel. Aranyosszék: Zeyk Jó- 

zsef, Fejér Márton. 

Szász székek követei: Szebenszék: Her- 
berth Eduárd, Capp Ágoston. Sezgesvárszék : B. Be- 
deus Józset, Wultschner Ferencz. Medgyesszék 

Biedersfeld Frigyes, Graeser Frigyes. Szászsebes- 

szék: Lönhardt Károly, Trauschenfels Ödön, Nagy- 
sinkszék : Dr. Schvartz János, Haener Henrik. Kő- 

halomszék : Konrád Móriez, Melász Vilmos. Szere- 

dahelyszék: Dr. Ratiu Péter, Monscher Károly. Uj- 

egybázszék: Mangesius Károly, Drottleff Vilmosg. 

Szászvárosszék: Balomiri János, Tulbás János. Bras- 

só vidék: Brennenberg Ferencz, Bsennenberg Gyula. 

Besztereze-vidéke: B. Löventhal Sámuel, Thiemann 

Frigyes. Szeben városa : Rannicher Jakab, Sehbnei- 

der József. Brassó városa : Bömches Frigyes, Wach- 

ter Frigyes. Segesvár városa : Gull József, Wagner 

Frigyes. Besztercze városa : Decani Károly, Flager 

Károly. Medgyes városa : Maager Károly, dr. Bin- 

der Lajos. Szász-Régen városa : Birtbler Frigyes, 
Meltzi Sámuel. Szászváros: Dr. Lészai Dániel, Schul- 

ler József. Szászsebes város: Lászel Ágoston, Bin- 
der M. 

Taxális városok követei: Kolozsvár 
város: Gr. Lázár Miklós, Mikó Lőrincz. Maros- Vá- 

sárhely város: Dózsa Elek, Dózsa Dániel. Károly- 

Fehérvár város: Szoboszlai György, b. Kemény Gá- 

bor. Szamosujvár város: Gajzágó Salamon, Simai 

Gergely. Erzsébeth város: Csiki István, Karácsonyi 
János. Fogaras város: Gr. Eszterházi Kálmán, gr. 

Haller Ferencz. Abrudbánya város: Szebeni Ferencz, 
Szilvási Miklós. Vizakna város: Timár Károly, Szöcs 
Sándor. Vajda Hunyad város: Benedicti Albert, Pet- 
kó Lázár. Kézdi- Vásárhely: Pap Lajos, Benkő Ká- 
roly. Sepsi.Szt. György város: B. Szentkereszti Ist- 
ván, Vida Dániel. S.-Udvarhely város: Boér János, 
Kassai Ignácz. Bereczk város: Fejér Jávos, Domo- 
kos László. Csik-Szereda város: Gecző János, Or- 
bán János. Szék város: Felszegi Samu, b, Báoffi 
János. Kolozs város: Veress Sándor, Pethe András. 
Ilyefalva város Székely Gergely, Lukács Ferebcz. 
Olábfalu város: Botb Károly, Albert Mihály. 

Kül- és belföldi levelezés. 
A Nyaárád mullőt, nov. 24. 

Furcsa dolog az, mikor az ember gyarló erö- 
vel bár, de a legtisztább szándékkal felépit vala- 
mit, s bár szilárd az épület s jól néz ki, neki ál- 
lanak s kezdik lebontani a vakolatot, minden áron 
bebizonyitni akarván, hogy mész helyett agyag po- 
rond vegyület van felhasználva: s egyenként kez 
dik kihuzogatni a téglákat, állitván, hogy azok sem 
a legjobban égett fajtákból valók !.. 

Igy jártam én is, midőn e nagyra becsült la- 
pok 134-ik számában közlött tudósitásomért meg- 
vagyok támadva, melynek megirásánál — az igaz- 
ságot és a jelen viszonyokat tekintve — minden 
áron azt kelle kiemelnem, hogy e nemes szék min- 
den polgára, érett és méltó azon magos bizalomra, 
mely feléje is fordult 11.. 

Ezzel szembe nekem esik a „Korunk" 138- 
dik számában y. ur, s kezembe nyomva az árith- 
métikát, igen csinosan utasitással lát el, midőn azt 
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mondja, hogy : „számitó tehetségemet jobban igye 70 megtörtént, s birtokukat tényleg is átvették, még 
kezzem kimutatni.4 

Ttt egy régi anekdota jut eszembe. Elment 
ugyan is egy erdélyi utazó Londonba, hogy annak 

nevezetességeivel megismerkedjék, s véletlenül egy 
világot látott angollal jö össze, kinek utazási czél- 
ját előadja, az angol azt kérdi ekkor: hogy Erdély- 
ben melyik városból való ? s hazánkfia egyszerüen 
azt feleli: hogy ő bizony éppen kolozsvári!.. Ugy 
lenne oly szives - mond az angol — megmondani 
nékem, mi áll irva a kolozsvári „magyar kapun ?* 
ntasunk habozván, az angol neki áll, s szóról-szóra 
elmondta a kérdéses feliratot, annak történeti em- 
lékével, de egyszersmind figyelmezteti utazónkat; 

hogy addig mig saját szülő-városát is kellőleg nem 

ismeri, ne utazzék idegen országba ismerkedni! 
Mielőtt e leiratokat felhasználnám, a nagyon 

tisztelt olvasó közönségre kell hivatkoznom, itélje 
meg: ha én vétettem-e az árithmétika ellen, midőn 
csak ugy szem mértékre, bizonytalan számokban a 

Tolnai és Dózsa-párt részére 3200 főnyi választót 

jegyzek fől, s szem mértékemben - az eredmény 
szerint — csalódom ?. Vagy y. ur, ki midőn a Nagy 
Sámud és gr Rhédei-párt részére általam félreis- 
merhetlen számokban feljegyzett választókat, 2500 
helyett, csak 2,000-nek adja össze? .. E tekintet- 
ben hivatkozom emlitett tudósitásomra. 

H szerint, mután az egyszerü számlálás és 
összeadásban eléggé világlátottnak képzelem magam, 
bátor vagyok egész tisztelettel kérni y. urat: hogy 
mielőtt az árithmétikát kezéből kiadná, igyekezzék 
jobban összeadni! 

A második tételben megirigyelvén a Tolnai- 
párt bevonulásaikor szerepeltetett telivér lovakat, 
egy sikerült viccet csinál, midőn elismeri, hogy : „a 
Tolsai párton sok és jó lovak voltak a bevonulá- 
sok alkalmával. Azonban ajánlanom kell, hogy érin- 
tett tudósitásomat y. ur még egyszer és figyelme- 
sebben olvassa el, s meritsen abból magának tel- 
jes megnyugvást az iránt: hogy lovakat mindkét 
párt bevonulásainál élet-hiven szerepeltetek; hogy 
pedig a Tolnai-párt bevonulásainál miért szerepel- 
tetek nemesebb vérü lovakat ? ennek okát keresse 
azok gazdáiban. 

Harmadik tételében y. urnak — bocsánat ! — 
de hamis idézetet látok e szavakban : pa ref. pap- 
ság papi méltóságát a Tolnai-párttal szembe igen 
kitette,4 hivatkozom ugyan is többször emlitett tu- 
dósitásomra, melyben ez áll: „midőn kivétellel 
papi méltóságukat a Tolnai párttal szemben oly any- 
nyira kitették. 

Ezen idézetből pedig sehogy sem lehet azon 
értelmet kibetüzni, mintha én saját vallásom főlkent 
és oly annyira tisztelt papjainak 48 diki törvényes 
szent jogát meg akarnám tagadni; s ha ön e tekin- 
tetben mégis kétkedni találna, (?) határozottan ki 
kell fejeznem: hogy e tárgyat illetőleg nyilvánitott 
Bazafias elvét önnek, egész terjedelmében és szi- 
vemből osztom!... S ha volt e tárgyra némi sze- 
rény észrevételem, az nem a szent jogot, hanem csak 
az eljárást illette!!.. 

A negyedik, és utolsó tételében y. urnak jo- 
gos figyelmeztetését látván, utólagosan is ki kell 
nyilatkoztatnom, hogy: a választások alatt a Tol- 
nai párt részére, két catholikus pap is megjelent, 
hogy azonban ezek egyike csapatot vezetett legyen, 
azt nem láttam! és miután az ugynevezett ,„Szent 
földrőlt bejött választókat az ösz szakállu Berecki 
Károly és Berecki Sándor vezették, lehet, hogy y. 
ur a nagy tolongás miatt, irt vezetők egyikén re- 
verendát képzelt látni!... Cserefalvi. 

Monostorszeg, nov. 20. Tisztelt barátom! Tudva azt, hogy be- 
cses lapod a jelen politikai viszonyok közt annyira 
el van foglalva, hogy egyébnek tért nem igen en- 
gedhetsz, mégis ennek daczára is bátor vagyok föl- 
kérni azon tapasztalat által ösztönözve, hogy a 
mezei gazdászat, mint honunk anyagi jóllétének 
egyik talpköve, mindig lelked előtt lebegett, ugy 
az egyesekre, mint a közjóllétre egyaránt csak jo- 
tékony hatásu tagositási ügy kezelésére becses la- 
podban helyet adni. 

Miután az 1858.dik év december havában a 
dézsi urbéri törvényszéknél megkezdett monostor- 
szegi határtagositásunk jelen év october havában, 
tehát hét hosszu évek lefolyása alatt végre is fo- 
ganosittatott, a mely nagyon hosszura terjedt ta- 
gositási ügyünk a csak félig-meddig mult nehéz 
politikai viszonyok közt, s ugy az egyeseknek is 
inkább az önérdeket, mint a közös jóllétet elümoz- 
ditni vágyók daczára, aligha a jelen évben is ered- 
ményre jut, ha e nemes B. Szolnokmegye ideigl. 
törvényszéki elnöke mltgos Medvés Mihály ur eré- 
lyesen és lelkiismeretesen föl nem lép. A miért is 
a tisztelt elnök urnak szives köszönetet nyilvánitni 
el nem mulaszthatom, ugy szintén müködő mérnők 
Balogh György urnak is. - 

De nem hallgathatom el azt sem, hogy mikor 
már az ige testté vált, a kor szelleme intőszavá- 
mnak daczára még most is vannak oly egyének a 
miveltebb osztályból is, kik az önérdekért fölál- 
dozni kivánják a közös jóllétet. S igy nálunk is 
noha a tagositás sorsvonás utján történt, mégis a 
kedélyek némi ingerültsége mutatkozik azoknál, kik- 
nél az önzés vágyai tán nem elégittethettek ki 
ugy, mint óhajták. 

S miután saját jováhagyásokkal, jegyzőköny- 
vek aláirásával a kiszakitás, és törvényes assigna- 

sem restelték különben is a communismus eszmé- 
je mián a tagositással nem rokonszenvező osztály- 
nál a kedélyeket ingerelni. 

Nem átalják továbbá kétségbe vonni azt, mi 
ember előtt legszentebb, a becstiletet és lelkiisme- 
retet, Tartsuk szem előtt uraim Poppénak azon fé 
nyes tanát, miszerint az embernek legyen legszük 
ségesebb tanulmánya az ember. S mig önnön 
magunkat nem ismerjük, vagy tán ismerni, és is- 
mertetni nem akarjúk, kerüljük addig másoknak 
megitéltetését, s ne igyekezzünk vádolni, hogy ne 
vádoltathassunk. Maradok tisztelő barátod 

Brencsán. 

Szármevümvidákéről, novemberhő. 
Ki állhatná ki a zordon tél jegesitő napjait, 

ba fagyos keblét egy jövö szép tavasz reménye 
nem kecsegtetné. Ki nem csüggedne el, ha élte 
sok évein át mindig csak rosz utakon mozoghatva, 
azon szép reményben nem ringathatná magát, hogy 
eljövend majd az idő, mikor bár öreg napjaiban 
szekere, és csontja félelmén kivül indulhat nem 
kéjj, csak önfentarthatási, kötelessége rendelte ut- 
jára, és ha — mit tapasztalataink bizonyitanak — 
ritkán is valósulnak szebb reményeink, ki tagad- 
hatná, hogy nem abban élt? hiszen ha a remény 
kinzó napjainkban nem lenne, népünk csüggedésbe 
veszne. Midőn pedig a sok éveken át táplált re- 
mény végre valósul, nemde öröm éleszti egész va- 
lónkat és uj élet, mint hervadt növényt a rég 
ohajtott gyöngy eső. Ily ujjá teremtő kedves érzet 
lepett el engem, midőn hazám ugynevezett Száraz- 
vám völgyén utazva végig, a helyett, mint régeb- 
ben, hogy szekerem recsegett, csontom ropogott 
volna, most a napokban a völgyön végig utazám, 
elérhetve azt minden fájdalom és károsodás nélkül. 

Ezen ugynevezett Szárazvám völgyi utvonal 
megyen Alsó-Fejérmegye területén át, — alólról 
felfelé véve - a maros-ujvári álladalmi sóaknától 
fel magyar-herepei hegytetőig, és ketté hasitja mint- 
egy három n. mértföldnyi hosszuságában a Maros 
és N.-Küküllő folyamai közti területet ugy, hogy a 
Maros alsó vidékét Marosszékkel és a további szé- 
kelyfölddel, a Küküllő felső vidékét a maros-ujvári 
sóaknával, Tordával, N.-Enyeddel és továbbjaival 
(contiguit c. s.) valamint ezen vidék alsó, és a 
szászföld tetemes részeit a mezőséggel is, a hazánk- 
ban lehető legrövidebb uton köti össze, és igy meg- 
forditva. 

Hogy mily kinos és az évek mindenik részei- 
ben veszedelmes, és csaknem járhatatlan volt ezen 
nevezetes utvonal, tegyenek arról bizonyságot föleg 
borkereskedő szász, és fanemüekkel iparoskodó szé- 
kely atyánkfiai, kik a sok kiállott veszély miatt 
attól eltértek, s a nélkülözhetetlen kereskedéseiket 
végtelenül hosszabb és költségesebb utvonalra tet- 
ték át, és teszünk mi több ezer vidékiek, kik élet. 
körülményeink által azon utvonalra kényszeritve 
voltunk; hány darab marháinkat rontottuk meg 
azon, termesztmény feleslegünket mennyi károsodá- 
sok és veszélyek között szállitottuk vásáros tére- 
inkre, s a csaknem járhatatlan ut félelmében mi 
mindent nélkülözött bár igénytelen háztartásunk, 
mit nélkülöznünk nem kelle vala! 

Örömmel tudathatom most már és szemtanu- 
lag hirdetem azoknak, kiket érdekel s még nem 
tudnák, hogy Szárazvám völgyében ezen hazánkra 
és kiválólag reánk nézt vidékiekre élhetésünkre 
nélkülözhetetlen utyonal készülőben nemcsak, de 
nagy részint már elkészülve és ki is porondozva, 
ngy hogy, mint biztos forrásból tudom, ez év öszin 
az egész vonal használat alá jön. - Na ne kerül- 
jetek hát minket a jövendőbe ki iparos székely és 
szász atyánkfiai, hozzátok mi eladni, s vigyétek tő- 
lünk, mi venni valótok, jó uton fogtok jöni, menni, 
szekereitekre marháitok után illő terüht tehettek; 
nincs ez utvonalon többé süppedék, hol megreked- 
jetek s hat ökör alig vonhasson ki, nincsenek hid- 
nélküli vizmosások, hol tengelyetek törjék, és ma 
is már bátran mozoghattok azon, nincs miért re- 
megjenek utánatok honmaradott kedveseitek, mint- 
ha a hánykodó tengerre indultatok volna ki, ez ut- 
vonalat véve magatok elébe. Nemes Alsó-Fejérme- 
gye mltgs főispánja tapintatosan itélte meg megyéje 
szükségét, s erélyesen intézkedett ott, hol szükség 
volt, s győzte le azon haszontalan akadályokat, 
melyek sok évek óta több hatalomnak ez utvonal 
létesithetésére a kislelküek által eltávolithatatlanul 
elejekbe görditve valának, — köszönet nékie, Szá- 
razvám völgyében jó utunk lesz, és vajha követésre 
méltó kötelessége érzetét, jó akaratát mindazok el- 
sajátitanák, kik szerencsések a hatalompálezáját 
kezökben tarthatni. 

Teljesen el lévén készülve már még e folyó év 
öszin ez ugynevezett szárazvám völgyi utvonal, ke- 
reskedelmi s gazdasági tárgyainknak elszállíthatá- 
sok tagadhatatlanul ujból nagy lendületet, és sok 
időt nyerendenek, hát még mennyi testi, és lelki 
nyugodalmat? és ha már ez meglesz, mi annyi, 

mint bizonyos, mi jól, és jót tenne ns Küküllő 
vármegye, ha az ó-sályi völgyön keresztül a Rad- 
nothttól a herepei hegytetőre vivő, és már még a 
bezirkerei által elkészitett utvonalon az egy pár 
összeroskadt hidat elkészittetné, miáltal ezerek ál. 
dását vonná maga után, egy nagy vidéknek a min- 
denfelé való közlekedhetést megnyitván, midőn ma 
az a szó teljes értelmében attól elzárva, avagy ha 
nem is merőben, de bizonyára a már, a mivelt vi- 

lág által eltörölt tortura minden kinjainal teszi k magát, ki a meg kell lenni által kényszerülve, há- 
zát oda hagyni merészli. Mindenki azonban, tudja: mit miért teszen, igy ne Küküllövármegye hatósá- 
ga is, hogy azon egy pár hidat miért nem csináltatja 
meg, s zár el minket a kész jó uttól irgalmatlan 
rosz utra. Legyen minden, a mint van, a remény 
engem nem hágy el, hogy eljön az idő, mik e 
hidak is meglesznek, s még élvezzük, és ezt a ért 
hiszem, remélem , mert tudja azt a hatalom hogy 
a hon csak ugy lehet boldog és szerencsés , haa 
hatalom védelme alá bizott polgáraival szemben kö- 
telességén tul bár nem is teszen, de az 
fogván fel, hiven ég szorgalmatosan teljesi 

TRK Lapunk mult száma a délelőtti, postá- 
ről általunk elhárithatlan akadályok miatt maradt le. 

"e A ,P. Corresp.K-nek távirják Kolozsvár- 
ről e f. hó 24 röl: Tegnap a szászok conferentiát 
tartottak. Harmincz képviselő vett benne részt; 14 
az unio mellett, 16 ellene nyilatkozott. A holnapi 
ülésben az igazolások fognak tárgyaltatni. Hétfőn a 
válaszfelirati vita megkezdődik. — Azt hiszszük e 
közlés még igen korai, a szász conferentiák zárt 
ülésekben tartatván , határozataikról biztos tudomá- 
sunk nem lehet. Kósza hirek itt is keringettek, de 
miután semmi biztos alappal nem birtak, nei tar- 
foltnk helyesnek közlésőket. Egyébirant meg va- 
gyunk győzödve, hogy a szász képviselők közt a 
gyüléseken alkotmányos érzelmt férfiakkal fogunk 
találkozni. o3ni 

*. A közelebbi gyülésekre, melyek mind- 
inkább fontosabb kérdésekkel kezdenek foglalatos- 
kodni, feszült kiváncsisággal vár a közönség. Ré- 
szünkről igyekezni fogunk, hogy közleményeink 
gyorsak és pontosak lehessenek. e 
a A pesti és vidéki lapok nagy része la- 

punkból veszi át országgyülési tudósitásainkat, még 
pedig a nélkül, hogy szükséges vagy legalább 
méltányosnak találnák a forrás megnevezését. Ezt 
csupán azért jegyezzük meg, mert éppen azok te- 
szik, kik sokszor igazán a legpiszkosabb polemiát 
folytatnak két.három sorból álló, s egymástól át- 
vett hirecskékért. szromzsít 

. A ,N. Fr. Presset megemliti azon ma- 
gyar körökben nagy határozottsággal felmerülő hirt, 
hogy, mint a galicziai országgyülés megnyitását, 
ugy a magyar országgyülést is egy amnestia kibo- 
csátása fogná megelőzni. Vajha valósulna e hir, s 
sokat szenvedett politikai foglyaink Almásiék, s 
a még korábban elfogott Stancsics, kire külön- 
ben oly kemény csapást mért sorsa, visszatérhet- 
nének családjuk körébe. aldaszraod maladbas 

.. A magentai herczeg csakugyan Austriá- 
ban, de nem Bécsben van, sőt valószinüleg feltett 
ezélból mellőzte Bécset, hogy sógorával de Castries 
urral, ki viszont Sina bárónak veje, ez utóbbinak 
morvaországi jószágára menjen. Valyon csak vadá- 
szat végett mulat-e ott, azt a nGlocket, mely után 
e kirt közöljük, sem erősiteni, sem tagadni nem , akarja. Mindenesetre a magas politikai conjecturák, 
melyeket itt létéhez kötöttek, nagyon távolról lát- 
szanak eredni. Mila 

s' A „F, L.6 irja: A csöd megszüntetése 
után Molnárnak meg van engedve, hogy ismét meg- 
nyithassa, de csak oly föltétel alatt, ha bizonyos 
összegnyi biztositékot tesz le a hatóság kezei közé. 
Molnár most Reszler debreczeni igazgatóval akar 
szövetkezni az igazgatás közös vezetésére. 

*, Lapunk egyik közelebbi száma közlé ama é 
borzasztó rablógyilkosságot, mely szerint Berente k 
Ferencz négy gyermeke lön nagy kinzással kivé- 
gezve. Ezek gyilkosait a nemesis már utolérte, el- 
vevén a törvények szerint is megérdemlett bünteté- 
söket, halálért halált. A baramiák volta 
Neveik : Berente Gábor, (a meggyilkoltak nagybáty- 
ja, ki a főczinkos volt,) 22 éves, kecskeméti szüle- 
tésü, r. kath. nőtleu, gulyásbojtár vol i 
kács István, 29 éves, izsáki születésü, r. kat 
len, napszámos volt: és itju Kis Jáno 
vadkerti születésü, r. kath. nőtlen, gu 

Ezek közül az első gyilkolta m 
sebb unokaöcsesét: Laczit; a kö pső 
gyilkolták meg a többi három gyermeket 
kács Ietván ölte meg késsel a kis 
gyermek fejébe is ő vágta be (a 
baltát; s mind a kést, mind pedig 
hagyta. Midőn még a kis leány ne 
Berente Gábor gunyolta haram 
azt a kis leányt nem birta m 

döfte belé a kis le 

latkoztatta, hogy a mult évben egysze 
kolt, s pedig egy zsidót 
ki is rabolt. Legelőszö 

London, n 



területe 2 hold 198 ( öl, a rajta levő ház- 

Franoziaország. Páris, nov. 20. Az an- 

gol kabinet hir szerint nagy megelégedéssel látta, 

mikép csatlakozott Napoleon császár a Cuza elleni 

lépésekhez, midőn ennek cselszövényeiről Obreno- 

vits Mihálylyal a porta ellen, értesültek. — Ennek 

következtében az angol külügyi hivatal ujabban be- 

folyását Konstantinápolyban és Kairóban akkép 

gyakorolta, hogy megmutassa, miszerint minden ál- 

litólagos féltékenység és ellenmondások Anglia és 

Francziország között eltüntek; hogy mindkét bata- 

lom keleten most egyenlő politikát követ, Sir Henry 

Bulwernek, a Suez-csatorna legnagyobb személyes 

ellenesének visszahivatása, Anglia békülékeny han- 

gulatának első jele gyanánt tekinthető. A diván 

maga részéről ép ugy Anglia ösztönzésére, a fran- 

czia hóditmányokat Algirban elismerte – a tény 

és a mód, melylyel ez történt, már jelentve volt, – 

s igy a mint mondják, csak logikai lenne az ebből 

vonható azon következtetés, hogy a két nyugati 

hatalom között e pillanatban, nevezetesen a keleti 

kérdést illetőleg, a legbarátságosabb egyetértés ural- 

kodik. A ,„Köln. Ztg.4-nak irják: Osztrák részen 

igyekeznek a bécsi és madridi kabinetek viszonyát 

minél barátságosabb szinben tüntetni fel; még azt 

is állitják, hogy Bermudez de Castro a bécsi spa- 

nyol követet utasitotta volna felvilágositások adá- 

sára, Olaszországnak Spanyolórszág általi elismer- 

tetését illetőleg. Ezek szerint az elismerés nem volt 

egyéb, mint egy fait accompli elfogadása, mely 

tettleg létezik most, de a mely semmikép se cson- 

kithatja a Bourbonok öröködési jogait Nápolyhoz; 

sőt még azt is beszélik ezen hir terjesztői, hogy 

Florenczben is tétettek volna spanyol részről olyan 

nyilatkozások, melyekből kétségtelenül kitetszik, 

hogy tulajdonképen micsoda szempontból veszi a 

királynö kormánya ide vonatkozólag a dolgokat. 

Mindezek azonban ép oly kevés hitelre méltók, 

mint az, hogy Napoleon császár Bismark grófnak 

bízonyos „insinuatiora" azt felelte volna: nem bi- 

rom a szivemre venni, hogy Európa békéjét meg- 

zavarjam ! 
Páris, nov. 20. Frankfurtból jelentik: Ba- 

jorország a bécsi és római udvaroknál hivatalosan 

jelentette Olaszországnak általa történt elismerését, 

s e cselekményt a pápai nunciussal és II. Ferencz 

király képviselőjével is tudatta. 
Olaszország. Florencz, nov. 18. A par- 

lament megnyitásáról irja a „Köln. Ztg": A tegna- 

pi ünnep alkalmával az idő nem volt kedvező. 

Mindazáltal már egy órával az ülés kezdete előtt 
minden karzat ép oly számos, mint fényes közön- 

séggel volt megtelve, melynek Olaszország legszebb 

hölgyei a leggazdagabb öltözékekben még különös 

bájt kölcsönöztek. Az ötszázak nagyszerü terme 

elöször mutatkozott átalakitva, azonban kevés di- 

cséretben részesült. Nevezetesen az egyik oldalon 

a templomi karzatok módjára készült diplomata- 

páholy egyáltalán rontja a symmetriát és minden 

arányt, a nélkül, hogy más részről sikerült volna 

az épitésznek, a terem acusticáját, mi mégis a fő- 

czél volt, czélszer módon szabályozni. A szabadon 

maradt rész különben izletesen van berendezve; a 

követek kék bárson ülései patkó alakban emelked- 

nek hat egész hét lépcsőn. Azon a helyen, hol kü- 

lönben az elnök ülése és az irodák voltak, most a 

trón volt felállitva. Szónoki tribune, köztudomás 

szerint nem létezik az olasz parlamentben, miután 

a követek, angol szokás szerint, helyükről beszél- 

nek. Hogy a közönség igényeinek, a mennyire le- 

het, elég tétessék, a követek padai megett még 
álló helyet hagytak a kiváncsiak számára. A rész- 

(366) (11) 

Hladó gyümölcsös. 
A Házsongárdba nehány lépésnyire a 

májális kuttól egy gyümölcsös, melynek 

zal együtt eladó. 
Örtekezhetni Kolozsvártt belső király- 
utezában 35 szám alatt a tulajdonossal. 

fmirdetvény. 
A N. Enyedi tanodánál kész fizetés 

mellett vásárólhatók : 1. rizling; 2. piros 
és füszeres trámini; 3. holyagos fur- 
mint; 4. budai fekete kadárka; 5. több- 

féle muskotály szöllő sima vesszök; és 
akár több akár kissebb mennyiségben az 
1. 2. 3 és 4 szám alatti fajokból, darabon- 
ként a singes hoszszu vesszők 1- egy, a 
dáb hosszát meghaladók 2/), a rövidebb s 
csak egy dugványt adók /4, az ő szám 
alatti muskotály fajokból pedig darabonként 
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vét mindkét kamaránál örvendetes; az olasz politi- 

ka kitünöbb személyiségei közül senki sem hiány- 

zik; a hiányzó követek majdnem kizárólag a leg- 

szélsőbb baloldalhoz vagy a piemonti fractiohoz 

tartoztak. A senatorok között nevezetesen a tisztes 

Cino Capponi vonta magára a közfigyelmet, kit 

vaksága folytán két barátja vezetett. A parlament 

minden tagja különben, még a katonai osztályhoz 

tartozók is, polgári ruhában jelent meg, fehér sza- 

laggal, mig a karzatokon az egyenruhák és az 

arany bimzések csillogtak. A diplomata-páholy első 

sorában lehetett látni Mária orosz nherczegnőt leá 

nyával. A porosz követ e hölgyek irányában külö- 

nös figyelmet tanusitott, s a parlament kitünőségeit 

látszott nekik megmutatni és megnevezni. Az angol 

itt időzik. Nehány perezezel 11 óra után lépett be 

a király, kisérve Humbert és Amadée herezegektől, 

s udvari tisztjeitől. A lelkesült fogadtatás, melyben 

részesült, látható megelégedést idézett elő Victor 

Emanuelnél, s ő többszörösen meghajolva köszönt. 

Leült a trónon, s Natoli a gyülekezetet szintén le- 

ülésre hivta fel. Ezután következett a 9 senator és 

az összes követek felesketése; az előbbiek közt 

első volt Humbert herczeg E szertartás után, mely- 

olvasta fel, a legfeszültebb hallgatás állott be, s a 

király felolvasta erős hangos szóval a beszédet, A 

római kérdést és a zárdákat illető helyek a leg- 

hangosabb tetszéssel találkoztak, Cantu és barátai 

nagy boszuságára. A előbbi megfordalt s elég hall- 

hatólag mondá: „A karzat, az tapsol!4 Midőn a 

király a várakozásnak most bekövetkezett nagyobb 

könnyebbségéről beszélt, észrevették, hogy a balol- 

dal bizonyos körei felé tekintett. - Némelyek a 

Velenczére való czélzást nem találják elég erélyes 

nek; sőt azt is akarják ebből következtetni, hogy 

a kormánynak különös okai vannak, hinni a velen- 

czei kérdés békés megoldásának lehetőségében. 

Az ,„Observatore Romano" közli a központi 

bizottmány legujabb programmját, mely szerint kell 

eljárni a jelen körülmények között, minden nem- 

zeti clubbnak : „Semmi támadó mozgalom, ha nincs 

a conservativek vagy a kormány által jelezve; sem- 

mi korai, határtalan örvendezés a francziák elme- 

netele fölött; a pápa világi hatalmát kiméletlenül 

megtámadni, e mellett a brigantaggiot, a hiányos 

igazgatást, a megvásárolható igazságszolgáltatást, 

a jóérzelmüek üldözését, az elüzött dynastiák visz- 

szavezetésére szolgáló kisérletet, a nyilvános hitel- 

vesztést s a többi felhasználni, Rómának kell Olasz- 

ország felé menni, nem pedig Olaszországnak Ró- 

mába menni, táplálni a belföldi csapatok közt lé- 

tező hangulatot a testvérisülésre, Francziaország 

sem compromittálni, sem pedig megsérteni, a pá- 

pa személyét védeni, és öt elmenetelében segélyez- 

ni; de a távozása utáni napon a nép uralmát rög- 

tön kihirdetni.4 

A franczia csapatok elvonulása lesujtólag hat 

a magas clerusra, de a curia el van rá határozva, 

a sokszor fenyegetöleg emlegetett manifestumot Eu- 

rópa hatalmaihoz kiadni, mely méltóságteljes, de 

egyszersmind igen komoly hangon lesz tartva. El 

volt terjedve a hire, hogy a franczia katonáknak 

nagy kedvök lett volna a pápa katonáit jól meg- 

döngetni, hanem ezeknek meg volt parancsolva, 

dósitások szerint a pápa meghatólag bucsuzott el a 

franczia tisztektől. 

Németország. Berlin, nov. 22. A ,„Prov. 

Corr.4 azon nézet ellen kel ki, hogy a franczia had- 
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=Ecsó árban találhatni Horváth Mik- 

3, 2, 1 krajczáron osztrák értékben, a vesz- 

szöknek kijelelt előbbi különböző hossza x 
szerént. Az elvitetés módjáróli gondoskodást 
a vásárlók intézik. 

Árverési hirdetmény. 
A m.sárdi birtokosság korcsmárlási s 
joga jelen év dec. 15-én M.-Sárdon, 
három egymásután következő évekre az 

1866-ik év jan. 1-től kezdve, árverés útján )) 

bérbe fog adatni. 
AÁAz árverés feltételei előlegesen is M. mára 

(854) -3) 
Sárdon t. Ujvári Lajos urnál, Kelozsvártt Egészen uj divatu, használt, uta- 

külmonostorutcza 54 sz. Kürztby Bélánál 
megtekinthetők.. ! 
Kolozsvártt, 26. nov. 1865. 

HIVHZEsEHá 
nagyban és kicsinyben 

BOSKOVITZ IGNÁCZ 

Kész és elk 
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sz 

hatók. 

Uutczában. 

követséghez csatlakozott Layard, ki már jó ideje 

nél Cortese a senatorok és Natoli a követek neveit : 

hogy ki ne mozduljanak laktanyáikból. Római tu- 

mely hajfodoritó, erősítő s a szür- 

OLFF JÁNOS, 

Igen szép ideji szinmézet ol- 

lós vegyes kereskedésében. Szappany- 
utczában Kolozsvártt. 

) 
Eladó széna. 

204 szekér szénd, itatóhely és pász- 

torlakokkal ellátott helyiségen lerakva, el- 

adó. Értekezhetni Görcsön, u. p. Zilah 

GYULAI MIKLÓS gazdatiszttel 

zó kocsi (batár a la háte) jutá- 
nyos áron eladó; megtekinthető 

Hilbert kocsigyáros testvéreknél, b. közép- 

sereg leszállitás következtében a porosz hadsereg- 
nél is lehetségesek, sőt szükségesek a leszállitások. 

A porosz kormány nem vonakodandik Francziaor- 

szág példáját követni, ha ott valóságos és lényeges 

leszállitások történnek, de miután a Francziaország- 

ban czélba vett leszállitások nem birnak jelentőség- 
gel: igazolhatlan kivánság, hogy a porosz hadsereg 

intézményei megbólygattassanak. A ministerválság- 

ról szóló hirt a „Prov. Corr.4 merőben alaptalan- 

nak mondja. 

Az ,Elbf. Ztg. Poroszország s Austria viszo- 

nyára vonatkozólag felettéb érdekes dolgokat közöl, 
melyek valósága bevárandó. A nevezett lapnak Ber- 

linből ezeket irják : „Poroszország szemmel látha- 
ttólag nagy elhatározás küszöbén áll. Már tökélete- 

sen megelégelte az osztrák ármánykodásokat, me- 

lyek annál kellemetlenebbek, mintbogy nem lehet 
azokat megfogni, söt inkább, valabhányszor a bécsi 

kabinet feleletre lenne miattok vonandó, szétpáro- 
lognak, mint a köd, s igy Poroszország ott áll, hbogy 

nem is diplomatiai uton, hanem egyenesen az adu- 

striai császárnak ultimatumot terjesztend elébe. Nem 

lehet rosz néven venni a berlini udvarnak, valamint 

Bismarcknak sem, hogy véglegesen tudni kivánják, 

hogy mit jelent hát tulajdonképpen a bécsi félhiva- 

talos lapok piszkolódó hangja, s mit jelent Metter- 

nich bg azon biztosságteljes modora, melylyel Pá- 

risban teleszájra mondja tartózkodás nélkül akárki 

elött, hogy eljön még annak is a napja, midőn Au- 

etria Poroszországtól menekülve, saját akarata sze- 

rinti szövetséget kötend. (Világosan a franczia szö- 

vetség értetik,) Ugy látszik, Bismarck Párisban sok- 

kal többnek jutott tudomásáboz, hogysem még to- 

vább lehetne őt bolonditani. Nagyon világosan szó- 

lott ő Párisban Poroszországnak németországi köte- 

lességeiről, valamint arról is, bogy a franczia ha- 

táron egy talpalatnyi német föld se fog goha áten- 

gedtetni, mint szintén az uj olaszországi ,lehetet- 

lenségek*-ről is; és bizonyára meg is értették öt 

tökéletesen, s annál több figyelemmel és bizalmat- 

lansággal fogják ezentul kisérni. De ha arról győ- 

ződött volna meg, vagy gyözödhetnék meg későb- 

ben, hogy Austria adandó körülmények közt nálá- 

nál kevésbé scrupulosusan gondolkoznék, akkor bi- 

zonyára gyorsan fogná magát elhatározni egy oly 

merész szellem, mint ő, s megadná a jelt azon füg- 

göny fellebbentésére, mely mögött már annyi tervet 

kovácsoltak Európa átalakitására, annyival inkább, 

mivel udvarának beleegyezéséről bizonyos. Az euró- 

pai legitimitas legfelsőbb köreiben felismerik a pil- 

lanat komolyságát. A porosz özvegy királyné, az 

osztrák császár anyjának testvére, ismét találkoztak 

ezuttal Pilnitzben, előbb a királylyal értekezvén Er- 

zsébet királyné. Mindenből következtetni, hogy Au- 

stris végre csakugyan látja az óra komolyságát, s 

engedni fog. Az osztrák részről Párisban eddig üzött 

politikának teljes desavouálása körül forog a kér- 

dés. Majd meglátjuk, lelépend-e Metternich s hozzá 

tartozandói a szinpadról, vagy ujból valami 2 hó- 

napig tartós ujabb határidőt fognak kitalálni.4 

Ujabb. Császárné ő Felsége a követ- 

kező nöket : Székhelyi Majláth Stephanie, 

sz. Prandauú Hilleprand bárónőt; 

báró Sennyei Mária, sz. Fiáth bá- 
rónőt; 

gr. Barkóczi Antonia , sz. Feste- 

tits grófnőt; 

gr. Török Zsófia, sz. Révai bárónőöt; 

gróf Festetits Adél, szül. Almási 

grófnöt; 

TÉSEK. 
d 

jég- haj- 

30 és 50 krajczár- 

gyógyszerész. 

e- 

C-3) 

: 

gr. Zichi Irén, sz. M e s k ó bárónőt; 
gr. Dessewffi Paulina, sz. Wenk- 

heim bárónőöt; 
gr. Pálffi Geraldine, sz. Károlyi 

grófnőt; 
marduise Pallavicini 

Zichi grófnöt; 
gr. Károlyi Mária, sz. Orcezi bárónőt; 

é gr. Szapári Mária, sz. Grünne gróf- 
nőt; 

gr. Eszterházi Erzsébet, sz. Orczi 

bárónőt; 
br. Wenkheim Francziska, született 

Szapári grófnőt, és 
br. Wenkheim Mária, sz. Apponyi 

grófnöt, saját legmagasb palota-hölgyeivé leg- 
kegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

Newyork, nov. 15. A semlegesség 
megőrzése tekintetéből megtiltatott fegyveres 
csoportok átkelése és a löszerek átszállitá- 
sa a mexikói határon. 

Páris, nov. 24. Dronyn de Lhuysnek 
Francziaország külföldön müködő ügynökei- 
hez intézett körlevele a franczia hadsereg 
létszámának leszállitásáról értesiti őket, egy- 
szersmind azon reményt fejezvén ki, hogy a 
többi hatalmak is követni fogják az adott 
példát. Hirek szárnyalnak, hogy a czászár a 
kiállitás alkalmával a fejedelmeket congres- 
susra hivná össze, s hogy a császárné Ró- 
mába fogna menni, s ott a II. Ferenecztől 
megvett palotában lakni. Mac Mahon a tá- 
bornagyok conferentiájára dec. 4-ikéig vissza 
fog térni, s azután nejével Compiégnebe 
menni. 

Helena, sz. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIKL. 

Nyilttér. *) 
Válasz Szilágyi Lajos urnak. 

Sz. L. ur a „K. Közlöny 134. számában 
közreadott önigazolásában, tagadásra veszi a dol- 
got, s alólirthoz fordulva, kinyilatkoztatja: „ha T. 
P. ur ezt még is állitaná, öt hazugnak 
nyilvánitom«. Ez által felhiva érzem magamat 
e lap olvasó közönsége előtt nyilatkozni, hogy 1862- 
dik év februar havában, Gálfalván, a migs Föld- 

váry Ferencz ur vendégszerető házánál tartott ér- 
tekezleten, jobban mondva: lakomán, egy előre bo- 

csátott pohárköszöntés után Sz. L. ur kérdeztetvén 

jelen volt barátjai által, ha valyon a provisorium 

alatt válalna-e hivatalt, azt felelte: ,Nem fogok 

hivatalt válalni, mert nem akarok gaz- 

ember lenni*. Erre nézve hivatkozom az akkor 

jelen volt mintegy 30 birtokos társainkra, de kü- 

lönösön köztiszteletben álló házigazdánkra, s e sze- 

rént joggal utasitom vissza azon epithetont, mely 
igen jol megfér a csakugyan Sz. L. ur által, saját 
maga ellen felállitott „másik" mellé; s miután 

kinyilatkoztatta, hogy e téren ellene intézett bár- 
minő „piszkolódásokra" felelni nem fog, nem tar- 
tom lovagiasnak azon ,sok mindent" szemére vet- 
ni, miután arra feljogositott, melyeket én, mint em- 
litett urnak gyermeksége ótai közeli ismerője, leg- 
jobban tudhatok, s ezt annyival készebb vagyok 
mellőzni, mert e téren ,„pénzzel járják a bucsut", 

B. Bessenyő, nov. 17-kén. 
Thuroezy pPál. 

Miután a fenn irt esemény házamnál történt, az 
igazság érdekében felhiva érzem magamat kimon- 
dani, hogy az „tagadhatlan valóság, s Thu- 
roczy Pált gyermeksége óta ismervén, őt hazugnak 
lenni soha sem tapasztaltam. Ezzel tartoztam az 
igazságnak. 

Földváry Ferenez 

*) Az e téren megjelenő czikkekért a szerk. nem felelős. 
Szerk. 
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